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EFTA-STOFNANIR 
EFTA-DÓMSTÓLLINN 

Beiðni áfrýjunarréttar Liechtenstein dagsett 28. apríl 2022 um ráðgefandi álit  

EFTA-dómstólsins í máli Christian Maitz gegn AHV-IV-FAK 

(Mál E-5/22) 

EFTA-dómstólnum hefur borist bréf áfrýjunarréttar Liechtenstein (Fürstliches Obergericht) dags.  

28. apríl 2022, sem skráð var í málaskrá dómstólsins 3. maí 2022, með beiðni um ráðgefandi álit í máli 

Christian Maitz gegn AHV-IV-FAK, að því er varðar eftirfarandi spurningar: 

1. Er nauðsynlegt fyrir gildissvið (ratione personae) reglugerðar Evrópuþingsins og 

ráðsins (EB) nr. 883/2004 frá 29. apríl 2004 (Stjtíð. ESB L 166, bls. 1), sem tekin var 

upp í EES-samninginn með ákvörðun sameiginlegu EES-nefndarinnar frá 1. júlí 2011 

(LGBl. 2012 nr. 202), að ríkisborgari aðildarríkis sem heyrir undir löggjöf í einu 

aðildarríki eða fleirum í skilningi 1. mgr. 2. gr. þeirrar reglugerðar sé búsettur í einu 

af aðildarríkjunum?  

Ef svarið við spurningunni er neikvætt: 

Getur samningur sem ESB eða aðildarríki EES hefur gert við þriðja ríki þar sem 

gildissvið reglugerðarinnar sem vísað er til var rýmkað þannig að hún taki til þess 

þriðja ríkis breytt svarinu við þessari spurningu? 

2. Er nauðsynlegt, í skilningi 2. mgr. 19. gr. reglugerðar Evrópuþingsins og ráðsins (EB) 

nr. 987/2009 frá 16. september 2009 sem kveður á um framkvæmd reglugerðar (EB) 

nr. 883/2004 um samræmingu almannatryggingakerfa (Stjtíð. ESB 2009 L 284, bls. 1), 

sem tekin var upp í EES-samninginn með ákvörðun sameiginlegu EES-nefndarinnar 

frá 1. júlí 2011 (LGBl. 2012 nr. 202), að staðfesting sé gefin út á eyðublaði (PD A1) sem 

framkvæmdaráð um samræmingu almannatryggingakerfa mælir fyrir um til þess að 

það hafi þau réttaráhrif sem tilgreind eru í 1. mgr. 5. gr. þeirrar reglugerðar? 

2022/EES/57/01 
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ESB-STOFNANIR 
FRAMKVÆMDASTJÓRNIN 

Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.10612 – NIS/HIPP) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 24. ágúst 2022 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. og í kjölfar vísunar 

máls skv. 5. mgr. 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– Naftna Industrija Srbije a.d. Novi Sad („NIS“, Serbíu), sem lýtur yfirráðum PJSC Gazprom („Gazprom“, Rússlandi) 

– HIP-Petrohemija LLC Pancevo („HIPP“, Serbíu), sem lýtur yfirráðum Lýðveldisins Serbíu 

NIS öðlast yfirráð sér í lagi, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir HIPP í heild. 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– Gazprom er fjölþjóðlegt orkufyrirtæki í meirihlutaeigu rússneska ríkisins. NIS er lárétt samþætt orkufyrirtæki sem 

starfar við rannsóknir, vinnslu og hreinsun á olíu og jarðgasi, sölu og dreifingu á fjölbreyttu úrvali af olíuvörum, sem 

og framkvæmd verkefna á sviði jarðolíu-efnafræði og orku. 

– HIPP er jarðolíufyrirtæki sem framleiðir og dreifir vörum á borð við etýlen, pólýetýlen og gervigúmmí. 

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2). 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í Stjtíð. ESB C 333, 

1.9.2022. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.10612 – NIS/HIPP 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti, símbréfi eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Bréfasími: +32 22964301 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5. 

2022/EES/57/02 

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
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Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.10721 – CELANESE/DUPONT (MOBILITY & MATERIALS BUSINESS)) 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 23. ágúst 2022 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar ráðsins 

(EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– Celanese Corporation („Celanese“, Bandaríkjunum) 

– DuPont’s Mobility & Materials Business, sem lýtur yfirráðum DuPont de Nemours, Inc. (Bandaríkjunum) 

Celanese nær yfirráðum sér í lagi, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir DuPont´s Mobility & 

Materials Business í heild. 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– Celanese er alþjóðlegt íðefna- og sérnotaefnafyrirtæki sem framleiðir hágæða fjölliður sem eru notaðar í ýmsum 

forritum, auk framleiðanda asetýlvara, sem eru milliefni fyrir næstum allar helstu atvinnugreinar. Vöruframboð 

Celanese þjónar fjölbreyttum tilgangi.  

– DuPont’s Mobility & Materials Business býður upp á hágæða hitaþjált plastefni, gúmmílíki, deig, þræði og háþróaðar 

filmur fyrir verkfræðinga og hönnuði í samgöngum, rafeindatækni, endurnýjanlegri orku, iðnaði og neytendamarkaði 

til að gera kerfislausnir mögulegar fyrir krefjandi notkun og umhverfi.  

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í Stjtíð. ESB C 333, 

1.9.2022. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.10721 – CELANESE/DUPONT (MOBILITY & MATERIALS BUSINESS) 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti, símbréfi eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Bréfasími: +32 22964301 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“). 

2022/EES/57/03 
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Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.10826 – GOLDMAN SACHS/NORGINE) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 24. ágúst 2022 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar ráðsins 

(EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– The Goldman Sachs Group, Inc. („Goldman Sachs“, Bandaríkjunum) 

– Norgine Europe B.V. ásamt beinum og óbeinum dótturfélögum þess („the Norgine Group“ eða “Target” (andlag 

viðskiptanna, Niðurlöndum) 

Goldman Sachs öðlast yfirráð sér í lagi, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir Norgine í heild. (2) 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– Goldman Sachs er fjárfestingabanki, verðbréfa- og fjárfestingastýringarfyrirtæki sem starfar um heim allan og veitir 

margvíslega banka-, verðbréfa- og fjárfestingarþjónustu í þágu umfangsmikils og margbreytilegs hóps viðskipta-

manna sem m.a. felur í sér fyrirtæki, fjármálastofnunanir, opinbera aðila og efnamikla einstaklinga. 

– The Norgine Group, sem er með höfuðstöðvar í Hollandi, er evrópskt sérhæft lyfjafyrirtæki sem þróar, framleiðir og 

markaðssetur lyfjavörur aðallega fyrir eftirfarandi meðferðarsvið: meltingarlækningar, lifrarlækningar, bráðahjúkrun, 

blóðmeinafræði, fæðingarfræði, hjartalækningar, krabbameinslækningar, þvagfæralækningar og taugalækningar. 

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (3). 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í Stjtíð. ESB C 333, 

1.9.2022. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.10826 – GOLDMAN SACHS/NORGINE 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti, símbréfi eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Bréfasími: +32 22964301 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1)  Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“). 

(2)  Áður en viðskiptunum lýkur verða Norgine Ventures B.V. og bein og óbein dótturfélög þess („Norgine Ventures“) skilin frá Norgine-

samstæðunni, sem er andlag viðskiptanna (Target). 

(3) Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5. 

2022/EES/57/04 

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
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Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.10846 – CVC FUNDS/VISMA CUSTOM SOLUTIONS) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1. Framkvæmdastjórninni barst 25. ágúst 2022 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar ráðsins 

(EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– CVC Capital Partners SICAV-FIS S.A. („CVC Funds“, Stórhertogadæminu Lúxemborg) 

– Tiltekin dótturfélög Visma Norge Holding AS, Visma Finland Holding Oy, Visma Sverige Holding AB, Visma 

Danmark Holding A/S og Visma International Holding AS („Visma Custom Solutions“, sem samanstendur  

af 25 fyrirtækjum með höfuðstöðvar í Danmörku, Finnlandi, Litháen, Noregi og Svíþjóð) 

CVC Funds nær yfirráðum sér í lagi, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir Visma Custom 

Solutions í heild. 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– CVC Funds: framtakssjóður og fjárfestingaráðgjafarfyrirtæki sem annast ráðgjöf og stýringu fjárfestingarsjóða og á 

hagsmuni í félögum með starfsemi í ýmsum atvinnuvegum. 

– Visma Custom Solutions: upplýsingatækniþjónustuveitandi sem sérhæfir sig í að þróa hugbúnað fyrir viðskiptavini og 

að veita viðskiptavinum sínum ráðgjöf í upplýsingatækni. 

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. 

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2). 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í Stjtíð. ESB C 333, 

1.9.2022. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.10846 – CVC FUNDS/VISMA CUSTOM SOLUTIONS 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti, símbréfi eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Bréfasími: +32 22964301 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5. 

2022/EES/57/05 

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu


Nr. 57/6 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins 1.9.2022 

 

 

Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.10851 – CVC/PLATINUM IVY/TMF GROUP) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 19. ágúst 2022 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar ráðsins 

(EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– CVC Capital Partners SICAV-FIS S.A. („CVC“, Lúxemborg) 

– Platinum Ivy B 2018 RSC Limited („Platinum“, Sameinuðu arabísku furstadæmunum), sem tilheyrir Abu Dhabi 

Investment Authority („ADIA“, Sameinuðu arabísku furstadæmunum)  

– TMF Sapphire Topco B.V. (Niðurlöndum) og dótturfélög þess („TMF Group“), sem lýtur yfirráðum CVC. 

CVC og Platinum Ivy öðlast sameiginleg yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. og 4. mgr. 3. gr. samrunareglu-

gerðarinnar, yfir TMF Group. 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– CVC og dótturfyrirtæki þess stjórna fjárfestingarsjóðum og ýmsum vettvangi fyrir fjárfestingar. CVC funds á 

eignarhluta í nokkrum fyrirtækjum í ýmissi starfsemi, m.a. íðefnum, veitukerfum, framleiðslu, smásölu og dreifingu, 

einkum í Evrópu, Bandaríkjunum og á Asíu-Kyrrahafssvæðinu.  

– Platinum Ivy fjárfestir í eignaflokki í ýmsum löndum, m.a.í Evrópusambandinu. Platinum Ivy er dótturfélag sem er 

óbeint alfarið í eigu ADIA. ADIA er opinber stofnun og sjálfstæð fjárfestingarstofnun sem stjórnvöld í Abu Dhabi 

hafa sett á laggirnar. ADIA stýrir alþjóðlegu fjárfestingasafni sem spannar yfir tvo tugi eignaflokka og undirflokka.  

– TMF Group veitir fyrst og fremst staðbundna útvistaða viðskipta- og fylgniþjónustu (þ.m.t. fyrirtækjaráðgjöf, skatta 

og bókhald, lögfræði og stjórnsýslu og mannauðsmál og launaskrá) til fjölþjóðlegra fyrirtækja, fjármálastofnana, 

fjárfestingarsjóða og eignarmikilla einstaklinga. 

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2). 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í Stjtíð. ESB C 325, 

29.8.2022. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.10851 – CVC/PLATINUM IVY/TMF GROUP 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti, símbréfi eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Bréfasími: +32 22964301 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5. 
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Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.10868 – DIGITALBRIDGE/BROOKFIELD/DTAG/JV) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 24. ágúst 2022 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar ráðsins 

(EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– DigitalBridge Group, Inc. („DigitalBridge“, Bandaríkjunum) 

– Brookfield Asset Management Inc. („Brookfield“, Kanada) 

– Deutsche Telekom AG („DTAG“, Þýskalandi) 

– DFMG Holding GmbH („DFMG“, Þýskalandi), sem lýtur sem stendur yfirráðum DTAG 

DigitalBridge, Brookfield og Deutsche Telekom öðlast sameiginleg yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. og 4. mgr.  

3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir DFMG. 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– DigitalBridge er sérhæft fjárfestingarfyrirtæki á sviði stafrænna innviða á heimsvísu sem skráð er í kauphöllinni í 

New York. DigitalBridge fjárfestir í fimm lykilgeirum: i) gagnaverum, ii) farsímamöstrum, iii) ljósleiðurum, iv) 

litlum sellum og v) endainnviðum. 

– Brookfield er alþjóðlegt eignastýringarfyrirtæki sem býður upp á úrval af opinberum og einkafjárfestingarvörum og 

þjónustu og er skráð í kauphöllunum í New York og Toronto. Það fjárfestir einkum í fasteignum, innviðum, 

endurnýjanlegum orkugjöfum og óskráðum eignum. 

– DTAG er samþætt fjarskipta- og upplýsingatækniþjónusta með starfsemi um allan heim í meira en 50 löndum. DTAG 

býður farsíma- og fastlínufjarskiptaþjónustu, internet og netsjónvarpsvörur sem og upplýsingatæknivörur til neytenda, 

einkum í Evrópu og Bandaríkjunum. Að auki veitir DTAG fjarskiptaþjónustu til annarra símafyrirtækja og 

netþjónustufyrirtækja á heildsölustigi auk upplýsinga- og samskiptatæknilausna fyrir meðalstóra og stóra 

viðskiptavini um allan heim. 

– DFMG á og starfrækir óbeina þráðlausa fjarskiptainnviði (þ.e. turna, þakstöðvar og svokallaðar litlar sellur) í 

Þýskalandi og Austurríki. Nánar tiltekið veitir DFMG hýsingarþjónustu fyrir fjarskiptagrunnvirki (þ.e. útleigu á plássi 

á núverandi og framtíðar farsímanetsvæðum) fyrir farsímafyrirtæki og útvarpsstöðvar sem og fyrir stafrænar 

útvarpssöðvar opinberra yfirvalda í Þýskalandi og Austurríki. 

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. 

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2). 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í Stjtíð. ESB C 333, 

1.9.2022. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.10868 – DIGITALBRIDGE/BROOKFIELD/DTAG/JV 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti, símbréfi eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Bréfasími: +32 22964301 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1)  Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5. 
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Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.10870 – CAPVEST/NATRA) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 22. ágúst 2022 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar ráðsins 

(EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

 CapVest LLP („CapVest“, Bretlandi) 

 Natra S.A.U. („Natra“, Spáni) 

CapVest öðlast yfirráð sér í lagi, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir Natra í heild. 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

 CapVest er meðalstórt fjármagnsfyrirtæki sem einbeitir sér fyrst og fremst að því að finna og stjórna fjárfestingum í 

heilbrigðisþjónustu, neysluvörum sem hafa ekki langan endingartíma, upplýsingatækni, framleiðslu, fjarskiptum/ 

fjölmiðlum/tækni og lífvísindum, einkum í Evrópu og Norður-Ameríku.  CapVest stýrir fyrirtækjunum Lakeview og 

Second Nature, tveimur birgjum á eftirréttum og snarlfæði. 

 Natra er fyrirtæki sem framleiðir og dreifir súkkulaði og kakó innihaldsefnum um allan heim. 

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.   

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2). 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í Stjtíð. ESB C 329, 

31.8.2022. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.10870 – CAPVEST/NATRA 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti, símbréfi eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Bréfasími: +32 22964301 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5. 
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Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.10898 – PLATINUM EQUITY GROUP/HOP LUN) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 19. ágúst 2022 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar ráðsins 

(EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

 Platinum Equity, LLC („Platinum Equity Group“, Bandaríkjunum)  

 Hop Lun Limited („Hop Lun“, Hong Kong), sem tilheyrir samstæðunni Siu Sing Investment Limited (Bresku 

Jómfrúreyjum) 

Platinum Equity Group öðlast yfirráð sér í lagi, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir Hop Lun í 

heild.  

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

 Platinum Equity Group sérhæfir sig í samruna, kaupum og starfrækslu fyrirtækja um allan heim sem veita þjónustu og 

bjóða lausnir fyrir viðskiptavini í fyrirtækjum af margvíslegu tagi, m.a. í upplýsingatækni, fjarskiptum, 

vöruferlisstjórnun, málmþjónustu, framleiðslu og dreifingu. 

 Hop Lun er alþjóðlegur birgðasali hágæða undirfata og sundfata.  

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.   

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2). 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í Stjtíð. ESB C 329, 

31.8.2022. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.10898 – PLATINUM EQUITY GROUP/HOP LUN 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti, símbréfi eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Bréfasími: +32 22964301 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5. 
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Upphaf málsmeðferðar 

(mál M.10663 – ORANGE/VOO/BRUTÉLÉ) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 28. júlí 2022 að hefja málsmeðferð í ofangreindu máli eftir að hafa komist að 

þeirri niðurstöðu að mikill vafi léki á að hinn tilkynnti samruni væri samrýmanlegur innri markaðinum. 

Upphaf málsmeðferðar markar byrjun annars áfanga rannsóknar á hinum tilkynnta samruna og er með 

fyrirvara um endanlega ákvörðun í málinu. Ákvörðunin er tekin í samræmi við c-lið 1. mgr. 6. gr. 

reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). 

Framkvæmdastjórnin beinir því til þriðju aðila sem eiga hagsmuna að gæta að koma á framfæri 

athugasemdum sem þeir kunna að hafa um fyrirhuguð viðskipti. 

Svo unnt sé að taka fullt tillit til athugasemda á meðan á málsmeðferðinni stendur verða þær að berast 

framkvæmdastjórninni innan 15 daga frá birtingu í Stjtíð. ESB C 315, 19.8.2022, bls. 1. Þær má senda 

með símbréfi (+32 22964301), með tölvupósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu, 

eða í pósti með tilvísuninni M.10663 – ORANGE/VOO/BRUTELE, og eftirfarandi póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“). 
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.10778 – TA ASSOCIATES/CLEARLAKE/KOFAX) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 15. júlí 2022 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32022M10778. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

 

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.10785 – ICG/KONECTA/COMDATA) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 12. júlí 2022 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32022M10785. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1. 

2022/EES/57/11 

2022/EES/57/12 
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.10795 – TA ASSOCIATES/VISTA/iCIMS) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 12. ágúst 2022 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32022M10795. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

 

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.10818 – TOTALENERGIES/GIP/CLEARWAY ENERGY GROUP/ 

SUNPOWER GROUP) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 11. ágúst 2022 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32022M10818. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1. 

2022/EES/57/13 

2022/EES/57/14 
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.10823 – CLEARLAKE/TA ASSOCIATES/EPHESOFT) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 12. ágúst 2022 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32022M10823. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

 

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.10824 – BAIN CAPITAL/HOUSE OF HR) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 18. ágúst 2022 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32022M10824. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1. 

2022/EES/57/15 

2022/EES/57/16 
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Ríkisaðstoð – Þýskaland 

SA.50952 (2022/C) (áður 2018/FC) – Meint ríkisaðstoð í þágu DB Cargo 

Auglýst eftir athugasemdum í samræmi við 2. mgr. 108. gr. sáttmálans um starfshætti 

Evrópusambandsins  

Framkvæmdastjórnin tilkynnti stjórnvöldum í Þýskalandi, með bréfi dags. 31. janúar 2022, sem birt er á 

upprunalegu, fullgiltu tungumáli á eftir ágripinu í Stjtíð. ESB C 316, 19,8,2022, bls. 20, þá ákvörðun sína 

að hefja rannsókn á ofangreindri aðstoð í samræmi við 2. mgr. 108. gr. sáttmálans um starfshætti 

Evrópusambandsins. 

Hagsmunaaðilar hafa frest til þess að gera athugasemdir við ráðstafanirnar sem framkvæmdastjórnin hefur 

tekið til rannsóknar í einn mánuð frá því að ágrip þetta og eftirfarandi bréf birtist í Stjtíð. ESB (C 316, 

19.8.2022, bls. 20). Póstáritunin er: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

State Aid Greffe 

1049 Bruxelles/Brussel 

Bréfsími: + 32 22961242 

Stateaidgreffe@ec.europa.eu 

Athugasemdum, sem berast, verður komið á framfæri við stjórnvöld í Þýskalandi. Þeim, sem leggja fram 

athugasemdir og/eða hluta athugasemdanna, er heimilt að óska nafnleyndar og skulu slíkar óskir vera 

skriflegar og rökstuddar. 

2022/EES/57/17 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.316.01.0020.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.316.01.0020.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.316.01.0020.01.ENG
mailto:Stateaidgreffe@ec.europa.eu


1.9.2022 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins Nr. 57/15 

 

 

1
.9

.2
0
2

2
 

E
E

S
-v

ið
b

æ
tir v

ið
 S

tjó
rn

artíð
in

d
i E

v
ró

p
u

sam
b

an
d

sin
s 

N
r. 5

7
/1

5
 

Heimild til að veita ríkisaðstoð skv. 107. og 108. gr. sáttmálans um starfshætti  

Evrópusambandsins 

Mál sem framkvæmdastjórnin hreyfir ekki andmælum við 

Málsnúmer Aðildarríki Landssvæði 
Heiti aðstoðarkerfis (og/eða heiti 

aðstoðarþega) 

Upplýsingarnar 

birtust í 

SA.102040 Spánn Vizcaya 

Modification — Deduction of the 

net amount of the Corporate Tax for 

audiovisual productions and for live 

shows of performing arts and  

music-ES 

Stjtíð. ESB C 299, 

5.8.2022, bls. 1 

SA.102933.EV Grikkland — 

Κοινό σχέδιο αξιολόγησης των 

καθεστώτων της Γενικής 

Επιχειρηματικότητας και της 

Επιχειρηματικότητας των πολύ 

Μικρών και Μικρών 

Επιχειρήσεων — Παράταση ως  

31-12-2022 

Stjtíð. ESB C 299, 

5.8.2022, bls. 2 

SA.103286 Ítalía Italy 

SACE guarantee scheme under 

Section 2.2 of the Temporary Crisis 

Framework 

Stjtíð. ESB C 299, 

5.8.2022, bls. 3 

SA.103614 Niðurlönd Netherlands 
COVID-19: Temporary subsidy  

for events 2022 

Stjtíð. ESB C 299, 

5.8.2022, bls. 4 

SA.63902 Frakkland — 

France — Taxe affectée au 

financement de l’amélioration de 

l’espèce équine et de la promotion 

de l’élevage, de la formation dans le 

secteur des courses et de l’élevage 

chevalin ainsi que du 

développement rural 

Stjtíð. ESB C 308, 

12.8 .2022, bls. 1 

SA.102618 Rúmenía Sibiu 
State aid scheme for opening new 

routes at Sibiu International Airport 

Stjtíð. ESB C 308, 

12.8 .2022, bls. 2 

SA.102826 Finnland — 

Amendment to notifications 

SA.60113 and SA.63668: Aid to 

Finnair Plc, Hybrid Loan Facility 

for Finnair — Finland 

Stjtíð. ESB C 308, 

12.8 .2022, bls. 2 

SA.102868 Svíþjóð — 

Statligt stöd SA.62800 (2021/N) 

 — Sverige — Ändring av 

ordningen för miljökompensation 

för godstransporter på järnväg 

Stjtíð. ESB C 308, 

12.8 .2022, bls. 3 

SA.102928 Pólland — 
Extension of allocation period of the 

European Guarantee Fund 

Stjtíð. ESB C 308, 

12.8 .2022, bls. 4 

SA.102943 Búlgaría Bulgaria 
Extension of allocation period of the 

European Guarantee Fund 

Stjtíð. ESB 308, 

12.8.2022, bls. 4 

SA.102951 Belgía — 
Extension of allocation period of the 

European Guarantee Fund 

Stjtíð. ESB C 308, 

12.8 .2022, bls. 5 

SA.102969 Frakkland — 
Extension of allocation period of the 

European Guarantee Fund 

Stjtíð. ESB 308, 

12.8.2022, bls. 6 

SA.102989 Grikkland — 
Extension of allocation period of the 

European Guarantee Fund 

Stjtíð. ESB C 308, 

12.8 .2022, bls. 6 

SA.103007 Kýpur — 
Extension of allocation period of the 

European Guarantee Fund 

Stjtíð. ESB C 308, 

12.8 .2022, bls. 7 

SA.103011 Lúxemborg — 
Extension of allocation period of the 

European Guarantee Fund 

Stjtíð. ESB C 308, 

12.8 .2022, bls. 8 

2022/EES/57/18 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.299.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.299.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.299.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.299.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.299.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.299.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.299.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.299.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.308.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.308.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.308.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.308.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.308.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.308.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.308.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.308.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.308.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.308.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.308.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.308.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.308.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.308.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.308.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.308.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.308.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.308.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.308.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.308.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.308.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.308.01.0001.01.ENG
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Málsnúmer Aðildarríki Landssvæði 
Heiti aðstoðarkerfis (og/eða heiti 

aðstoðarþega) 

Upplýsingarnar 

birtust í 

SA.103018 Slóvenía — 
Extension of allocation period of the 

European Guarantee Fund 

Stjtíð. ESB C 308, 

12.8 .2022, bls. 9 

SA.103036 Austurríki Austria 
Extension of allocation period of the 

European Guarantee Fund 

Stjtíð. ESB 308, 

12.8.2022, bls. 9 

SA.103044 Litháen — 
Extension of allocation period of the 

European Guarantee Fund 

Stjtíð. ESB 308, 

12.8.2022, bls. 10 

SA.103049 Slóvakía — 
Extension of allocation period of the 

European Guarantee Fund 

Stjtíð. ESB 308, 

12.8.2022, bls. 11 

SA.103066 Frakkland — 

Crédit d'impôt en faveur de la 

création de jeux vidéo — 

modifications et prolongation 

Stjtíð. ESB 308, 

12.8.2022, bls. 11 

SA.103078 Niðurlönd — 
Extension of allocation period of the 

European Guarantee Fund 

Stjtíð. ESB 308, 

12.8.2022, bls. 12 

SA.103096 Lúxemborg — 

Régime d’aides aux entreprises 

particulièrement touchées par la 

hausse des prix de l’énergie causée 

par l’agression de la Russie contre 

l’Ukraine 

Stjtíð. ESB 308, 

12.8.2022, bls. 13 

SA.103100 Danmörk — 
Extension of allocation period of the 

European Guarantee Fund 

Stjtíð. ESB 308, 

12.8.2022, bls. 14 

SA.103101 Finnland — 

COVID-19: Prolongation of State 

loan guarantee for Finnair 

(amendment to SA.56809) 

Stjtíð. ESB 308, 

12.8.2022, bls. 14 

SA.103106 Portúgal — 
Extension of allocation period of the 

European Guarantee Fund 

Stjtíð. ESB 308, 

12.8.2022, bls. 15 

SA.103118 Spánn — 
Extension of allocation period of the 

European Guarantee Fund 

Stjtíð. ESB 308, 

12.8.2022, bls. 16 

SA.103139 Malta — 
Extension of allocation period of the 

European Guarantee Fund 

Stjtíð. ESB 308, 

12.8.2022, bls. 16 

SA.103140 Finnland — 
Extension of allocation period of the 

European Guarantee Fund 

Stjtíð. ESB 308, 

12.8.2022, bls. 17 

SA.103157 Svíþjóð — 
Extension of allocation period of the 

European Guarantee Fund 

Stjtíð. ESB 308, 

12.8.2022, bls. 18 

SA.103158 Þýskaland — 
Extension of allocation period of the 

European Guarantee Fund 

Stjtíð. ESB 308, 

12.8.2022, bls. 18 

SA.103160 Ítalía — 
Extension of allocation period of the 

European Guarantee Fund 

Stjtíð. ESB 308, 

12.8.2022, bls. 19 

SA.103161 Ítalía Italy 

COVID-19 — IT — Exemption 

from social security contributions in 

the sector of travel agencies and tour 

operators 

Stjtíð. ESB C 308, 

12.8 .2022, bls. 20 

SA.62985 Spánn Spain 

TRTEL — Programa de Apoyo al 

Transporte Sostenible y Digital: 

Fomento de la intermodalidad del 

transporte 

Stjtíð. ESB C 316, 

19.8 .2022, bls. 1 

SA.63604 Lettland Latvia 
COVID-19: Second Recapitalisation 

of airBaltic 

Stjtíð. ESB C 316, 

19.8 .2022, bls. 2 

SA.101273 Ítalía — 

Aid scheme to facilitate the 

purchase of handling equipment 

used in interports and intermodal 

terminals 

Stjtíð. ESB C 316, 

19.8 .2022, bls. 3 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.308.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.308.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.308.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.308.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.308.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.308.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.308.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.308.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.308.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.308.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.308.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.308.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.308.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.308.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.308.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.308.01.0001.01.ENG
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Málsnúmer Aðildarríki Landssvæði 
Heiti aðstoðarkerfis (og/eða heiti 

aðstoðarþega) 

Upplýsingarnar 

birtust í 

SA.102031 Svíþjóð — 
Ersättning för karantänskadegörare  

i skog 

Stjtíð. ESB C 316, 

19.8 .2022, bls. 3 

SA.102201 Danmörk Denmark 
Regionalstøttekort for Danmark 

2022-2027 

Stjtíð. ESB C 316, 

19.8 .2022, bls. 4 

SA.102435 Kýpur — 

Αναστολή πληρωμής ΦΠΑ για 

ορισμένες επιχειρήσεις / Suspension 

of payment of VAT for certain 

categories of taxpayers during the 

COVID-19 pandemic in 2021 

Stjtíð. ESB C 316, 

19.8 .2022, bls. 5 

SA.102867 Pólland — 
TCF — Guarantees on factoring 

products 

Stjtíð. ESB C 316, 

19.8 .2022, bls. 6 

SA.103039 Írland — 
Extension of allocation period of the 

European Guarantee Fund 

Stjtíð. ESB C 316, 

19.8 .2022, bls. 6 

SA.103165 Króatía Croatia 
Extension of allocation period of the 

European Guarantee Fund 

Stjtíð. ESB C 316, 

19.8 .2022, bls. 7 

SA.103166 Ítalía Italy 

Garanzie sui mutui in favore delle 

imprese agricole, della pesca e 

dell’acquacoltura che hanno subito 

un incremento dei costi energetici 

Stjtíð. ESB C 316, 

19.8 .2022, bls. 8 

SA.103289 Ítalía — 

TCF: ‘Decontribuzione SUD — 

Agevolazione contributiva per 

l'occupazione in aree svantaggiate 

colpite dalla aggressione militare 

russa in Ucraina’ (partial exemption 

from the payment of social security 

contribution in disadvantaged areas 

affected by the Russian aggression 

against Ukraine) 

Stjtíð. ESB C 316, 

19.8 .2022, bls. 8 

SA.103314 Belgía Vlaams gewest 
TCF: bridge loans in the Flemish 

Region 

Stjtíð. ESB C 316, 

19.8 .2022, bls. 9 

SA.103464 Ítalía Italy 

TCF: Direct grants to companies 

with commercial relationships in 

Ukraine, Russia, and Belarus 

affected by the current crisis 

Stjtíð. ESB 316, 

19.8.2022, bls. 10 

SA.103565 Írland Ireland 

COVID-19: Ireland — Scheme to 

support Investment towards a 

sustainable recovery (‘sustainable 

recovery scheme’) 

Stjtíð. ESB 316, 

19.8.2022, bls. 11 

SA.103966 Ítalía — 
TCF: Emergency Support Scheme 

for Haulage Operators 

Stjtíð. ESB 316, 

19.8.2022, bls. 12 

SA.62588 Grikkland — 
COVID-19 Damage compensation 

to Ellinair 

Stjtíð. ESB C 324, 

26.8 .2022, bls. 1 

SA.100245 Svíþjóð — 
Regionalstödskarta för Sverige 

(1 januari 2022–31 december 2027) 

Stjtíð. ESB C 324, 

26.8 .2022, bls. 2 

SA.100321 Búlgaría — 
COVID-19: Aid scheme to air 

carriers 

Stjtíð. ESB C 324, 

26.8 .2022, bls. 2 

SA.100859 Spánn — 

Mapa de ayudas regionales 

(1 de enero de 2022 — 

31 de diciembre de 2027) 

Stjtíð. ESB C 324, 

26.8 .2022, bls. 3 

SA.101066 Bretland 
Northern 

Ireland 

Regional aid map — Northern 

Ireland (2022-2027) 

Stjtíð. ESB C 324, 

26.8 .2022, bls. 4 
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Málsnúmer Aðildarríki Landssvæði 
Heiti aðstoðarkerfis (og/eða heiti 

aðstoðarþega) 

Upplýsingarnar 

birtust í 

SA.102132 Austurríki Austria 

COVID-19 — Amendments to the 

existing aid scheme for rail freight 

transport and the existing aid 

scheme on the waiver of track 

access charges 

Stjtíð. ESB C 324, 

26.8 .2022, bls. 4 

SA.102373 Lettland — 
Amendment of short-term export 

credit insurance scheme 

Stjtíð. ESB C 324, 

26.8 .2022, bls. 5 

SA.103381 Þýskaland — 

COVID-19: Reintroduction of the 

reduction of track access charges for 

long-distance rail passenger services 

Stjtíð. ESB C 324, 

26.8 .2022, bls. 6 

Gildan texta þessara ákvarðana, að trúnaðarupplýsingum slepptum, er að finna á:  https://ec.europa.eu/ 

competition/elojade/isef/index.cfm 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.324.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.324.01.0001.01.ENG
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Kynningatilkynning framkvæmdastjórnarinnar skv. 5. mgr. 17. gr. reglugerðar  

Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1008/2008 um sameiginlegar reglur um rekstur  

flugþjónustu í Bandalaginu 

Auglýsing um útboð á áætlunarflugi í samræmi við almannaþjónustukvaðir 

Aðildarríki Frakkland 

Flugleið Limoges – París (Orly) 

Gildistími samnings Frá 4. mars 2023 til 3. mars 2027 

Umsóknarfrestur og frestur til að skila tilboðum 27. október 2022, (kl. 12 að Parísartíma) 

Unnt er að nálgast texta útboðsauglýsingarinnar, ásamt 

hvers kyns viðkomandi upplýsingum og/eða skjölum 

sem varða útboðið og almannaþjónustukvaðirnar 

Syndicat Mixte de l’Aéroport de Limoges-Bellegarde 

81 avenue de l’aéroport 

87100 Limoges 

Sími: +33 555433025 

Netfang: direction@smalb-aeroport.fr 

Eða á vettvangi þar sem unnt er að finna lýsingu á 

kaupandanum SMALB:  

https://www.e-marchespublics.com 

 

2022/EES/57/19 
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Kynningatilkynning framkvæmdastjórnarinnar skv. 5. mgr. 17. gr. reglugerðar  

Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1008/2008 um sameiginlegar reglur um rekstur  

flugþjónustu í Bandalaginu 

Auglýsing um útboð á áætlunarflugi í samræmi við almannaþjónustukvaðir 

Aðildarríki Frakkland 

Flugleið Limoges – Lyon (Saint-Exupéry) 

Gildistími samnings Frá 4. mars 2023 til 3. mars 2027 

Umsóknarfrestur og frestur til að skila tilboðum 27. október 2022, (kl. 12 að Parísartíma) 

Unnt er að nálgast texta útboðsauglýsingarinnar, ásamt 

hvers kyns viðkomandi upplýsingum og/eða skjölum 

sem varða útboðið og almannaþjónustukvaðirnar 

Syndicat Mixte de l’Aéroport de Limoges-Bellegarde 

81 avenue de l’aéroport 

87100 Limoges 

Sími: +33 555433025 

Netfang: direction@smalb-aeroport.fr 

Eða á vettvangi þar sem unnt er að finna lýsingu á 

kaupandanum SMALB:  

https://www.e-marchespublics.com 
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